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UNIT VIII

        Lesson 45

^ðþí³µ, ^ðþç³µMæü$…yé...

Ðèþ*çÙtÆæÿ$ : ÔèýÆ>Ã!  °¯èþ² A…§æþÆæÿ* M>ÏçÜ$Mæü$
Ð èþ^éaÆ>?

ÔèýÆæÿÃ : ÆæÿÑ ™èþç³µ A…§æþÆæÿ… Ðèþ^éaÐèþ$…yîþ!

Ðèþ*çÙtÆæÿ$ : ÆæÿÑ G…§æþ$Mæü$ Æ>Ìôý§æþ$?

ÔèýÆæÿÃ : C¯Œþ íÜtr*ÅsŒýM æü$ Ð èþ^éayæþ…yîþ.
M>ÏçÜ$Mæü$ Æ>Ìôý§æþ$.  ÎÐèþ#ÌñýrÆæÿ$ C_a
ÐðþâêÏyæþ$.

Ðèþ*çÙtÆæÿ$ : C¯ŒþíÜtr*ÅsŒýMæü$ Ð èþ_a M>ÏçÜ$Mæü$
Æ>Ìôý§é?

HAVING TOLD
AND WITHOUT

TELLING

Sarma!  Did everyone (of you)
attend the class yesterday?

All of us came except Ravi, sir.

Why didn't Ravi come?

He came to the institute, sir. He
did not come to the class. He
submitted the leave letter and left.

Having come to the institute, did
he not come to the class?

Eklavya Sharma
Lesson 45
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ÔèýÆæÿÃ : AÐèþ#¯èþ…yîþ!  A™èþ°Mìü J…sZÏ »êV>
Ìôý§æþ…yîþ.  BçÜµ{†Mìü Ððþãå Ðèþ$…§æþ$
¡çÜ$Mæü$° Ððþâê¢¯èþ¯é²yæþ$.  D
Ðé™éÐ èþÆ æÿ×ý… A™èþ° J…sìýM ì ü
ç³yæþÌôý§æþ$.

Ðèþ*çÙtÆæÿ$ : AÌêV>!

ÔèýÆæÿÃ : A™èþ° Jâæý$Ï Ðèþ$…_¨ M>§æþ…yîþ!
Ðé™éÐ èþÆæÿ×ý…ÌZ Mö…^ ðþ… Ð èþ*Ææÿ$µ
Ð èþõÜ¢ A™èþ°Mìü fÓÆæÿ… Ð èþ çÜ$¢…¨.
°¯èþ² Ò$™ø ^ðþí³µ ÐðþâæýåÐèþ$¯é²¯èþ$.
^ðþç³µMæü$…yé ÐðþâêåyóþÐðþ*!

Ðèþ*çÙtÆæÿ$ : ç³ÆæÿÐéÌôý§æþ$.  Ð èþ* Ò¤ÌZ JMæü
Ðèþ$…_ yéMæütÆæÿ$ E¯é²yæþ$. A™èþ¯èþ$
¯é õÜ²íßý™èþ$yæþ$ Væü*yé.  Vøï³!
±Mæü$ Ðèþ* Æÿ$$Ë$Ï ™ðþË$çÜ$ Væü§é!
ÆæÿÑ° ÝëÄæý$…{™èþ… Ðèþ* Æÿ$$…sìýMìü
¡çÜ$Mæü$Æ>, A™èþ°Mìü ^èþ*í³§éª….

ÔèýÆæÿÃ : D Ðèþ$«§æþÅ ÆæÿÑMîü Vøï³Mîü ç³yæþr…
Ìôý§æþ…yîþ.

Vøí³ : A§óþ… Ìôý§æþ…yîþ!  ¡ÝùPÝë¢¯èþ$.

Ðèþ*çÙtÆæÿ$ : CÐóþÓâæý Væü*yé fÓÆæÿ… E…§é?

Vøí³ : E…§æþ…yîþ!  Æ>{† GMæü$PÐèþV> E…¨.
ó̄þ è̄þ$ ¿Zf è̄þ… ó̂þíÜ Ðé×ìý~ è̂þ*yæþsê°Mìü

Yes sir. He was not well.  He
wanted to go to the hospital
and collect the medicine.  This
climate did not suit him.

I see!

His health is not good sir.  If a
slight change is there in the
climate, he will have fever.  I
asked him to go after
informing you.  Perhaps he left
without informing you.

It doesn't matter.  There is a
good doctor in our street. He
is my friend too.  Gopi, you
know my house.  Don't you?
Bring Ravi to my house in the
evening. Let us take him to
the doctor.

Now-a-days Ravi and Gopi are
not in good terms.

Nothing like that sir!  I will bring
him.

Does he have fever today also?

Yes, sir.  He had a high tempe-
rature last night.  After having
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  ÐðþâêÏ¯èþ$. Ðèþ$*Ë$Væü$™èþ* ç³yæþ$-&
  Mæü$¯é²yæþ$.

ÔèýÆæÿÃ : Ðèþ$*ËVæür… Ðèþ*{™èþÐóþ$ M>§æþ…yîþ!
fÓÆæÿ… ÐèþõÜ¢ Hyæþ$çÜ*¢ ç³yæþ$Mæü$…sêyæþ$.
HyæþÐèþMæü$…yé ç³yæþ$MøÐèþ$…sôý Ñ è̄þyæþ$.

Ðèþ*çÙtÆæÿ$ : Ðèþ$«§éÅçßý²… Ðèþ$ è̄þ… ´ùÆÿ$$ ÆæÿÑ°
^èþ*íÜ Ðèþ§éª….

taken my meal, I called on
him. He was lying and
groaning.

Not only groaning, sir.  If he has
fever, he will be lying down
weeping.  Even if we advise to
lie down without weeping, he
will not heed to it.

We shall see Ravi in the
afternoon.

è̂þ*yæþMæü$…yé ó̄þ RêäË$ ÌôýÐèþ…sôý GÌê ÝëÆŠÿ!
Mö… ð̂þ… è̂þ*íÜ ð̂þç³µ…yìþ!
How can you say 'no vacancy' without
seeing (what I brought).  Please look and
then tell me.

ç³°Ðèþ*¯óþíÜ
BïœçÜ$ÌZ A…§æþÆæÿ*
°{§æþ´ù™èþ$…sôý B
òßýyŠþ Væü$Ðèþ$Ýë¢
GMæüPyìþ MðüâêÏyæþÄæý*Å!
Where is the head
clerk, while
everyone in the
office is a sleep?

BÄæý$¯èþV>ÇMìü
°{§æþÌZ ¯èþyìþ^óþ
AËÐér$…¨
ÝëÆŠÿ!
He has the
habit of sleep-
walking sir!
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DRILLS
a.  Repetition drill

¯é §æþVæüYÆæÿ C…XÏçÙ$ ç³#çÜ¢M>Ë$ ™èþç³µ Ò$Ææÿ$ Ðèþ$*Ë$Væü$™èþ* ç³yæþ$Mæü$¯é²Ææÿ$.
A°² ç³#çÜ¢M>Ë$ E¯é²Æÿ$$. Ò$Ææÿ$ Ðèþ$*ËVæüMæü$…yé ç³yæþ$Mø…yìþ.

Ðèþ$¯èþ M>ÏçÜ$ÌZ ™ðþË$Væü$Ðéâæý$å ÆæÿÐèþ$ ^èþ§æþ$Ðèþ#™èþ* Ñ…r$¯èþ²¨.
™èþç³µ A°² ¿êçÙËÐéâæý$å E¯é²Ææÿ$. ç³§æþÃ è̂þ§æþÐèþMæü$…yé Ñ…r$ è̄þ²¨.

ÔèýÆæÿÃ Æÿ$$…sìýMìü Ðèþ_a A è̄þ²… †…sêyæþ$. ´ëË$ J…sìýMìü Ðèþ$…_Ñ.
ÆæÿÑ ¯é §æþVæüYÆæÿMìü Æ>Mæü$…yé Ððþâêåyæþ$. ´ëË$ ™éVæür… J…sìýMìü Ðèþ$…_¨.
Vøí³ C…sìýMìü Ððþãå ç³yæþ$Mæü$¯é²yæþ$. A™èþ° Jâæý$å Ðèþ$…_¨ M>§æþ$.
çÜ$Væü$×ý MæüÐèþ$ËÐéâæýå Æÿ$$…sìýMìü ÆæÿÑMìü J…sZÏ »êV> Ìôý§æþ$.

ÐðþâæýåMæü$…yé Ðèþ_a…¨. D Ðé™éÐèþÆæÿ×ý… ¯é J…sìýMìü ç³yæþ§æþ$.
ÔèýÆæÿÃMæü* ÆæÿÑMîü ç³yæþ§æþ$.

b.  Substitution drill

Model (i) Model (iii)

ÔèýÆæÿÃ ™èþç³µ A…§æþÆæÿ* Ðèþ^éaÆæÿ$. ÆæÿÑ ç³#çÜ¢Mæü… è̂þ¨Ñ Ððþâêåyæþ$.
çÜÆæÿâæý      Mö è̄þ$
çÜÆæÿâæý ™èþç³µ A…§æþÆæÿ* Ðèþ^éaÆæÿ$. ÆæÿÑ ç³#çÜ¢Mæü… Mö° Ððþâêåyæþ$.
ÑÐèþ$Ë è̂þ*yæþ$
ÆæÿÑ ¡çÜ$Mø
{Ö«§æþÆŠÿ Ayæþ$Væü$

Æ>Æÿ$$
Model (ii) Model (iv)

MæüÐèþ$Ë MæüË… CÐèþÓMæü$…yé Ððþãå…¨. ÔèýÆæÿÃ ^èþ§æþÐèþÐèþ$…sôý ^èþ§æþÐèþyæþ$.
Ayæþ$Væü$ Æ>Æÿ$$

MæüÐèþ$Ë MæüË… AyæþVæüMæü$…yé Ððþãå…¨. ÔèýÆæÿÃ Æ>Äæý$Ðèþ$…sôý Æ>Äæý$yæþ$.
CÐ èþ#Ó Ððþâæý$å
¡çÜ$Mø † è̄þ$
è̂þ*yæþ$ ¡çÜ$Mø

Mö è̄þ$
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c.  Response drill

Model (i) Model (ii)

¯érM>°Mìü ÆæÿÑ Ðèþ^éayé? Vøí³ A¯èþ²… †° Ðèþ^éayé?
¯érM>°Mìü ÆæÿÑ ™èþç³µ A…§æþÆæÿ* Ðèþ^éaÆæÿ$. Vøí³ A¯èþ²… †¯èþMæü$…yé Ðèþ^éayæþ$.

1. M>ÏçÜ$Mæü$ ç³§æþÃ Ðèþ_a…§é? 1. ÔèýÆæÿÃ M>ïœ ™éW Ðèþ^éayé?
2. C…sìýMìü ÆæÿÑ Ðèþ^éayé? 2. ´ëç³ Hyìþa ç³yæþ$Mæü$ è̄þ²§é?
3. ÔèýÆæÿÃ A è̄þ²… †¯é²yé? 3. º…{sZ™èþ$ ºËÏË$ ™èþ$yìþ_ Ððþâêåyé?
4. ° è̄þ² Ðèþ$$Ææÿã íÜ°Ðèþ*Mæü$ Ððþâêåyé? 4. Ò$ õ³Ææÿ$ Æ>íÜ ÌZç³ÍMìü Ðèþ^éaÆ>?
5. Vøí³ ´ëçÜÄæý*Åyé? 5. Æ>k »êMîüË$ ¡Ça Ðèþ^éayé?

d.  Transformation drill

Model ÆæÿÑ Ðèþ^éayæþ$. 2. ÆæÿÐèþ$ ´ëuæÿ… Æ>íÜ…¨.
ÆæÿÑ ™èþç³µ GÐèþÆæÿ* Æ>Ìôý§æþ$. 3. MæüÐèþ$Ë ™ðþË$Væü$ ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ¨Ñ…¨.

1. Ðèþ$$Ææÿã A è̄þ²… †¯é²yæþ$.

e.  Combination drill

Model (i) ÆæÿÑ M>ïœ ™éVæüÌôý§æþ$; sîý ™éV>yæþ$.
ÆæÿÑ M>ïœ ™éVæüMæü$…yé sîý ™éV>yæþ$.

1. ÆæÿÐèþ$ Æ>{† °{§æþ´ùÌôý§æþ$; ´ëuæÿ… è̂þ¨Ñ…¨.
2. ¯óþ¯èþ$ Ò$ Æÿ$$…sìýMìü ´ùÌôý§æþ$; Ðèþ*ÆðÿPr$tMæü$ ´ùÄæý*¯èþ$.
3. MæüÐèþ$Ë »ŸÐèþ$ÃË$ WÄæý$ÅÌôý§æþ$; ´ëuæÿ… è̂þ¨Ñ…¨.

Model (ii) Ðèþ$$Ææÿã Æÿ$$MæüPyìþMìü Ðèþ^éayæþ$; Ñ$Ðèþ$ÃÍ² MæüËÐèþÌôý§æþ$.
Ðèþ$$Ææÿã Æÿ$$MæüPyìþMìü Ðèþ_a Ñ$Ðèþ$ÃÍ² MæüËÐèþÌôý§æþ$.

1. Vøï³ Væü$…r*Ææÿ$ Ððþâêåyæþ$; ÆæÿÑ° ^èþ*yæþÌôý§æþ$.
2. ÆæÿÐèþ$ M>ïœ ^óþíÜ…¨; ç³…^èþ§éÆæÿ ÐðþÄæý$År… Ðèþ$Ç_´ùÆÿ$$…¨.
3. Ðèþ$*Ç¢ Ðé¯èþÌZ ™èþyìþÔéÆæÿ$; C…sìýMìü Ðèþ^éayæþ$.
4. MæüÐèþ$Ë ÆæÿÑ §æþVæüYÆæÿ$²…_ Mö™èþ¢ ç³#çÜ¢Mæü… ¡çÜ$Mæü$¯èþ²¨; ¯éMìü_a…¨.
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EXERCISES

a.  Combine the following pairs of sentences as shown in the model.

Model (i) ÆæÿÑ Æÿ$$…sìýMìü Ððþâêåyæþ$; A¯èþ²… †¯é²yæþ$.
ÆæÿÑ Æÿ$$…sìýMìü Ððþãå A è̄þ²… †¯é²yæþ$.

1. ÔèýÆæÿÃ ¯é §æþVæüYÆæÿMìü Ðèþ^éayæþ$; ´ëuæÿ… è̂þ¨Ðéyæþ$.
2. Æ>k Ðèþ*Ñ$yì M>Äæý$Ë$ MøÔéyæþ$; ¯éMæü$ C^éayæþ$.
3. ÆæÿÐèþ$ Ò$ §æþVæüYÇ²…_ MæüË… ¡çÜ$Mæü$ è̄þ²¨. ¯éMæü$ C_a…¨.
4. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# çßZrË$Mæü$ ´ùÄæý*yæþ$; M>ïœ ™éV>yæþ$.

Model (ii) ¯óþ¯èþ$ ÆæÿÑ° A¯èþ²… †¯èþÐèþ$¯é²¯èþ$; A™èþ¯èþ$ †¯èþÌôý§æþ$.
¯óþ¯èþ$ ÆæÿÑ° A¯èþ²… †¯èþÐèþ$…sôý †¯èþÌôý§æþ$.

1. ¯óþ¯èþ$ ÔèýÆæÿÃ¯èþ$ ™ö…§æþÆæÿV> ÆæÿÐèþ$Ã¯é²¯èþ$; A™èþ¯èþ$ Æ>Ìôý§æþ$.
2. çÜÆæÿâæý MæüÐèþ$Ë¯èþ$ ´ëuæÿ… Æ>Äæý$Ðèþ$¯èþ²¨; BÐðþ$ Æ>Äæý$Ìôý§æþ$.
3. MæüÐèþ$Ë¯èþ$ Cr$Ðèþ…sìý º$rt AËÏÐèþ$¯é²¯èþ$; BÐðþ$ AËÏÌôý§æþ$.

b.  Rewrite the following sentences as shown in the model.

Model ÔèýÆæÿÃ ºyìþMìü Ðèþ_a C…sìýMìü Ððþâêåyæþ$.
ÔèýÆæÿÃ ºyìþMìü Æ>Mæü$…yé C…sìýMìü Ððþâêåyæþ$.

1. ´ùÎçÜ$Ë$ §ö…VæüË¯èþ$ Mösìýt ¡çÜ$Mæü$´ùÄæý*Ææÿ$.
2. MæüÐèþ$Ë ´ëuæÿ… Æ>íÜ ´ërË$ ´ëyæþ$™èþ$ è̄þ²¨.
3. çÜÆøf ç³NË$ MøíÜ M>Äæý$Ë$ HÆæÿ$™èþ$ è̄þ²¨.
4. ¯èþ$Ðèþ#Ó E™èþ¢Ææÿ… ¡çÜ$Mæü$° Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²Ðé?

c.  Fill up the blanks with the suitable case forms of the nouns given
in the parentheses.

1. ÔèýÆæÿÃMæü$ ........... (Jâæý$å) »êV>Ìôý§æþ$.
2. Ðèþ* ........... (CË$Ï) ÆæÿÑ Ðèþ^éayæþ$.
3. ± ........... (Mæü¯èþ$²) §æþ$Ðèþ$$Ã ç³yæþz§é?
4. D Ðé™éÐèþÆæÿ×ý… ± ........... (Jâæý$å) ç³yæþ$™èþ$…§é?
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GRAMMAR NOTES

45.1. In this lesson the past adverbial participle is introduced. (See 31.1.
for adverbial participles and 31.2. for present adverbial participle.) &C/&Æÿ$$ -
i/-yi is added to the verbal base to form past adverbial participle. &Æÿ$$ -yi
occurs after the verbal base ´ù pª and &C-&i with the other bases.

´ù + Æÿ$$ = ´ùÆÿ$$ pª-yi 'having gone'
Mör$t + C = Mösìýt ko  u+i = ko  -i (2.12.2) 'having beaten'
AyìþW + C = AyìþW a∂ugu+i = a∂ig-i (28.6) 'having asked'
Ððþâæý$Ï + C = ÐðþãÏ ve˚˚u+i = ve˚˚-i (2.12.2) 'having gone'
† è̄þ$ + C = †° tinu+i = tin-i (2.12.2) 'having eaten'
ç³yæþ$ + C = ç³yìþ pa∂u+i = pa∂-i (2.12.2) 'having fallen'
Æ> + C = Ðèþ Œ̂þa + C = Ðèþ_a r¡+i = vacc-i (28.5) 'having come'
™óþ + C = ™ðþ Œ̂þa + C = ™ðþ_a t£+i = tecc-i (35.4.1) 'having brought'
CÐèþ#Ó + C = C Œ̂þa + C = C_a ivvu+i = icc-i (33.6) 'having given'
ð̂þÆÿ$$Å + C = ó̂þ‹Ü + C = ó̂þíÜ ceyyi+i = c£s-i (28.3) 'having done'

Æ>Æÿ$$ + C = Æ>‹Ü + C = Æ>íÜ r¡yi+i = r¡s-i (28.3) 'having written'
è̂þ*yæþ$ + C = è̂þ*‹Ü + C = è̂þ*íÜ c¶∂u+i = c¶s-i (28.4) 'having seen'

í³Ë$ Œ̂þ + C = í³Í Œ̂þ + C = í³Í_ piluc+i = pilic-i (33.3) 'having called'
MæüË$‹Ü + C = MæüÍ‹Ü + C = MæüÍíÜkalus+i = kalis-i (33.3) 'having met'
Fyæþ$ Œ̂þ + C = FyŠþa&C = Fyìþa ¶∂uc+i = ¶∂c-i (34.6) 'having swept'
M> + C = AÄŒý$ + C = AÆÿ$$ k¡+i = ay-i (37.2.1) 'having become'

VOCABULARY

™èþç³µ except
Jâæý$å body
ç³yæþ$ be suitable
Ðèþ*Ææÿ$µ change (n.)
ç³yæþ$ be in good terms

Ðèþ$*Ë$Væü$ groan (v.)
ç³yæþ$Mø lie down
òßýyŠþ Væü$Ðèþ*Ýë¢ head clerk
°{§æþ sleep (n.)
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45.2. The K ª ending bases (except ´ù pª) change their final K to ª E Œ̄þ
un or J Œ̄þ on before the past adverbial participle marker &C -i (and also before
the future/habitual/non-past adjectival participle marker &H £ as stated in 41.3.1.)

¡çÜ$Mø + C = ¡çÜ$Mæü$°/¡çÜ$Mö° t•sukª+i = t•sukun-i/t•sukon+i 'having taken'
°ÌZa + C = °Ë$a°/°ÌŸa° nilcª+i = nilcun-i/nilcon+i 'having stood'
Mæü*Æøa + C = Mæü*Ææÿ$a°/Mæü*Æöa° k¶rcª+i = k¶rcun+i/k¶rcon+i 'having sit'

45.3. The negative adverbial participle is also introduced in this lesson. This
will be formed by adding &AMæü$…yé -akuM∂¡ to the verbal base.

Ððþâæý$å + AMæü$…yé = ÐðþâæýåMæü$…yé '(2.12.2)' 'without going; having not gone'
ve˚˚u+akuM∂¡ = ve˚˚akuM∂¡
Æ> + AMæü$…yé = Æ>Mæü$…yé '(3.13.1)' 'without coming; having not come'
r¡+akuM∂¡ = r¡kuM∂¡
¡çÜ$Mø + AMæü$…yé = ¡çÜ$MøMæü$…yé 'without talking; having not taken'
t•sukª+akuM∂¡ = t•sukªkuM∂¡
Ayæþ$Væü$ + AMæü$…yé = AyæþVæüMæü$…yé '(15.5.1)' 'without asking; having not asked'
a∂ugu+akuM∂¡ = a∂agakuM∂¡
í³Ë$ Œ̂þ + AMæü$…yé = í³ËÐèþMæü$…yé '(33.3; 34.3)' 'without calling; having not called'
piluc+akuM∂¡ = pilav+akuM∂¡
MæüË$‹Ü + AMæü$…yé = MæüËÐèþMæü$…yé '(33.3; 33.5)'  'without meeting; having not met'
kalus+akuM∂¡ = kalav+akuM∂¡

45.3.1. The negative adverbial participle does not show any tense distinction
and the "AMæü$…yé akuM∂¡ forms' (45.3) are the common negative for the
present adverbial participle and the past adverbial participle forms.

Ððþâæý*¢ ve˚t¶ (non-past [31.2]) X ÐðþâæýåMæü$…yé ve˚˚akuM∂¡
Ððþãå ve˚˚i (past [45.1]) X ÐðþâæýåMæü$…yé ve˚˚akuM∂¡

45.4. The affirmative adverbial participle does not show a three-way
tense distinction as the adjectival participle does (43.6). It shows a two-way
tense distinction, as shown in the following table.
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45.4.1. The function of the adverbial participles in a sentence needs a
special mention. In 31.2. it has been stated that the present adverbial participle
expresses simultaneous action. This means that the action denoted by the present
adverbal participle and the action denoted by the main verb take place
simultaneously irrespective of the tense of the main verb.

ÆæÿÑ A¯èþ²… †…r* ÆóÿyìþÄñý* Ñ…r$¯é²yæþ$.
ravi annaM tiM ¶ r£∂iyª viM unn¡∂u
'Ravi is listening to the radio while eating his food.'
ÆæÿÑ A è̄þ²… †…r* ÆóÿyìþÄñý* Ñ¯é²yæþ$.
ravi annaM tiM ¶ r¡∂iyª vinn¡∂u
'Ravi listened to the radio while eating his food.'
ÆæÿÑ A è̄þ²… †…r* ÆóÿyìþÄñý* Ñ…sêyæþ$.
ravi annaM tiM ¶ r¡∂iyª viM ¡∂u
'Ravi will listen to the radio while eating his food.'

PARTICIPLES

Adjectival participles
(see.43.6)

Affirmative adverbial
participle

Adverbial participles

Present adverbial
participle

verbalbase + (31.3)

Past adverbial
participle

verbal base +

Negative adverbial
participle

verbal base +

Ayæþ$Væü$™èþ* a∂ugut¶ &C/&Æÿ$$ -i/-yi(45.1) AMæü$…yé akuM∂¡ (45.3.1)
´ù™èþ* pªt¶ AyìþW ∂igi AyæþVæüMæü$…yéa∂agakuM∂¡
A…r* aM ¶ (23.2) ´ùÆÿ$$ pªyi ´ùMæü$…yé pªkuM∂¡

!!

!

!

!!

!
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In all the above three cases 'eatig food' takes place simultaneously with 'listening
to the radio.'

45.4.2. The past adverbial participle expresses the 'antecedent' action
antecedent to the action denoted by the main verb irrespective of the tense of the
main verb.

ÆæÿÑ A¯èþ²… †° ÆóÿyìþÄñý* Ñ…r$¯é²yæþ$.
ravi annaM tini r£∂iyª viM unn¡∂u.
'Ravi is listening to the radio after eating his food.'
ÆæÿÑ A è̄þ²… †° ÆóÿyìþÄñý* Ñ¯é²yæþ$.
ravi annaM tini r£∂iyª vinn¡∂u.
'Ravi listened to the radio after eating his food.
(Ravi ate his food and list-ened to the radio.)'
ÆæÿÑ A è̄þ²… †° ÆóÿyìþÄñý* Ñ…sêyæþ$.
ravi annaM tini r£∂iyª viM ¡∂u.
'Ravi will eat his food and then listen to the radio.'

In all the above three cases 'eating food' takes place prior to listening to the
raido.'

45.5. ™èþç³µ tappa means 'except.'

ÆæÿÑ ™èþç³µ 'except Ravi.'
ravi tappa
ÆæÿÑ ™èþç³µ A…§æþÆæÿ* Ðèþ^éaÆæÿ$. 'every body came except Ravi.'
ravi tappa aMdar¶ vaccæ– ru

45.6. The oblique base of the noun Jâæý$Ï o˚˚u body is J…sìý oM i and
its locative case noun is J…sZÏ oM lª (J…sìý + ÌZ = J…sZÏ oM i + lª = oM lª
13.16) 'in the body.'

45.6.1. The forms J…sìý&Mìü oM i-ki and J…sZÏ oM lª when used in sentences
they express the meaning 'health.'
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D Ðèþ$…§æþ$ ¯é J…sìýMìü ç³yæþ§æþ$.
• maMdu n¡ oM iki pa∂adu.
'This medicine is not suitable for my health (body)'
Æ>Ðèþ$$Mæü$ J…sZÏ »êV> Ìôý§æþ$.
ramuku oM lª b¡g¡ l£du.
'Ramu's health is not good.'

45.7. Notice the use of the dative case suffix in the following sentences.

Vøï³Mîü Æ>kMæü* ç³yæþ§æþ$.
gªpik• r¡juk¶ pa∂adu.

'Gopi and Raju are not in good terms.'
D Ðèþ$…§æþ$ ¯é J…sìýMìü ç³yæþ§æþ$.
• maMdu n¡ oM iki pa∂adu.

'This medicine is not suitable for my health (20.12)'


